Översättningen är gjord på översättarnas modersmål som återfinns inom Pajala kommun.
Käänös oon tehty kääntäjitten äitinkielelä joka löytyy Pajalan kunnassa.
Ryhmä minuriteettikieliselle informasjuunile: keskusteluverkko ja työpaja

Takusta 

Kunnanliitto Norrbottenin johola, kokkointuu vuesta 2006 asti etustajia kunnista, Maakäräjästä, Lääninhallituksesta, Saamekäräjästä ja minuriteettijärjestöistä, keskustelheen kunka minuriteettipolitiikan vois järjestää Norrbottenissa. 

Vuona 2000 Ruotti sai minuriteettikielilain. Se tunnustaa viis kansalista minuriteettiä kytketty minuriteettikiehliin suomi, jiddisch, meänkieli, romani-chib ja saamenkieli. Saamenkieli, suomenkieli ja meänkieli oon enämpi jeokraaffisesti siottu ko toiset kaks kieltä.

Sentähen lait antava tarkemin oikeuen kansalaisile kääntyä paikkakunnalisille hallinto- ja oikeuenvirastoile näilä kolmela kielelä (SFS:1175 ja SFS 1999:1176). Se jeokraaffinen alue joka koskee saamenkieltä sisältää Arjeplogin, Jellivaaran, Jokkmokin ja Kirunan kuntia. Samhaan laihin suomenkieli ja meänkieli koskeva Haaparannan, Jellivaaran, Kirunan, Pajalan ja Mataringin/Övertorneån kuntia. Kansalaisela oon oikeus lain jälkhiin saa suulisen tion saamenkielelä, suomenkielelä, meänkielelä jos asia koskee häntä. Esikoulutoiminta ja vanhainhoito häätyy olla kokohnaan eli osittain saamen- suomen- eli meänkielelä jos sitä vaaithaan. Kuntien lisäksi muutamat virastot es. Skolverket sovittava toiminat lain jälkhiin.

Tehtävässä ette seurata minuriteettikielilakia, kunnat, Lääninhallitus ja Maakäräjä saava tukea ette jakkaa kokemuksia ja esittää toimenpitheitä ja sillä mallin tarjota kansalaisile parempaa huoltoa minuriteettikielilä. Etustajinna siviilistä yhtheiskunnasta oon sentähen Ruottinsuomalaisten valtioliitto ja Ruottin Tornionlaaksolaisten valtioliitto. Saamekäräjä, joka oon valtiolinen virasto jolla oon kokemuksia minuriteettipolitiikasta, valvoo saamelaisten asioita 

Ryhmälä oon päänänsä kaksi tehtävää: ensimäiseksi se tarjoaa verkon erilaisile järjestöile Norrbottenissa aihneissa minuriteettikieli ja minuriteettipolitiikka. Joskus tullee viehraita jokka saattava huomauttaa ryhmää jostaki asiasta, eli heilä oon erityinen kokemus jonka het halvava jakkaa ryhmäle. Toiseksi ryhmä johtaa informasjuuniprojektin, joka kestää maaliskuusta joulukuuhun 2008.

Miksis informasjuunityö?

Syrjää myön ko keskustelut minuriteettikielistä tulit käynthiin, tuli tarve paremasta kunnan informasjuunityöstä minuriteettikielilä. Alku oli ette kansalaiset, vaikka heilä nyt oon se vastasaatu oikeus, harvon kääntyvä kunthiin saamen-, suomen- eli meänkielelä. Useasti se riippuu siittä ette het ei katto heän äitinkieltä virastokielenä jota saattaa käyttää viralisissa yhtheyksissä. Kansalaiset oon kans epävarmat jos virkamies, jonka tykö het kääntyvä, toela ymmärtää asian jos se viehään esile uuela kielelä.

Ette saa kansalaiset käyttämhään heän oikeutta minuriteettikielele, kunnat häätyvä alkaa tarjoamhaan sitä. 

Sen saattaa tehhä ko näyttää ette muita kieliä ko ruottinkieli oon maholisia virastoyhtheyessä. Satsaus minuriteettikielen informasjuuhniin saataa olla rohkea, koska se yrittää muuttaa koko kulttuurin kunka kieli tähänsaakka oon käytetty: uusia käyttöalueita saamen-, suomen- ja meänkielele syntyy.

Miksis kunnat häätyvä käyttää minuriteettikieliä?

Siihen oon kaks syytä ette  käyttää minuriteettikieltä kunnan virastotyössä: arvo paremasta huolosta kansalaisile ja sympooliarvo. Jokku ihmiset tunteva ittensä enämpi vaphaana äitinkielessä ko ruottinkielessä. Heile se oon iso helpotus ko virkamiehet eli hoitohenkilökunta kääntää kielen esimerkiksi suomeksi. Sympooliarvo oon virastoitten hyväksyminen ette minuriteettikielet oon olemassa ruottin yhtheiskunnassa. Ko tuopii näkösälle muita kieliä ko ruottinkieltä, se näyttää ruottin yhtheiskunnan semmosennako se toela oon.

Kunnanliitto Norrbottenin ryhmä minuriteettikielile tutkii ette monikielisyys, joka oon läänissä, oon hyvä maholisuus. Kunnat toivova sentähen ette minuriteettikielet  ottava sen sian minkä laki antaa, ja mielelänsä vielä isoman, ette kielet luonolisesti näkyvä julkisissa tilasuuksissa. Informaasjuunisatsaus kääntyy minuriteettikielenpuhujille, kunnile ja yleisölle ette viä etheenpäin keskustelun minuriteettikielistä.

